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DIRECCIÓN GENERAL DE LA FUERZA ESPECIAL DE LUCHA CONTRA EL NARCOTRÁFICO
GENERAL DIRECTION SPECIAL FORCE IN THE FIGHT AGAINST DRUG TRAFFICKING

La Dirección General de la Fuerza Especial de Lucha Contra el 
Narcotráfico, es un organismo técnico, científico, operativo, 

especializado de la Policía Boliviana, en tareas de inteligencia 
operativa, interdicción e investigación de delitos de 

narcotráfico y conexos, con la finalidad de neutralizar toda 

actividad relacionada a éste  ilícito, en beneficio del Estado 
Boliviano y la Comunidad Internacional.

Misión/ Mission

Misión

The General Direction Special Force in the Fight Against Drug 
Trafficking is a technical, scientific operative, and specialized

organ of the Bolivian police, in charge of operative intelligence, 
interdiction and the investigation of drug trafficking and related
tasks, with the objective of neutralising all activity that is illicit, to

the benefit of the Bolivian State and international community.



DIRECCIÓN GENERAL DE LA FUERZA ESPECIAL DE LUCHA CONTRA EL NARCOTRÁFICO
GENERAL DIRECTION SPECIAL FORCE IN THE FIGHT AGAINST DRUG TRAFFICKING

Al 2025, lograremos ser un referente en la lucha contra el 
narcotráfico, institución confiable y transparente, con personal 

altamente cualificado en  técnicas y procedimientos científicos, con 
medios tecnológicos modernos que respondan a los nuevos desafíos 

y tendencias del narcotráfico, coadyuvando en la seguridad y  
convivencia pacífica de la sociedad boliviana y la Comunidad 

Internacional.

Visión/ Vision

In 2025, we will become a reference in the fight against Drug 
trafficking, a transparent and trustworthy institution, with staff highly

qualified in scientific techniques and proceedings, with modern
technological means that respond to the new challenges and 

tendencies regarding drug trafficking, helping in the security and 
pacific coexistence of the bolivian society and international 

community



Presencia en Bolivia
Presence in Bolivia



SITUACIÓN ACTUAL DEL NARCOTRÁFICO
CURRENT DRUG TRAFFICKING SITUATION

Bolivia se ha convertido en un país de tránsito de 

cocaína. 

Bolivia has become a transit country for cocaine

Bolivia se ha convertido en un país de tránsito de 

cocaína. 

Bolivia has become a transit country for cocaine

Por su geografía Bolivia en algunas ocasiones es 

utilizado por ciudadanos extranjeros para refinar la 

cocaína en laboratorios clandestinos. 

Due to its geography, Bolivia is used occasionally by

foreign citizens to refine cocaine in clandestine labs.

Por su geografía Bolivia en algunas ocasiones es 

utilizado por ciudadanos extranjeros para refinar la 

cocaína en laboratorios clandestinos. 

Due to its geography, Bolivia is used occasionally by

foreign citizens to refine cocaine in clandestine labs.

Existen organizaciones criminales y clanes familiares 

dedicados al tráfico de drogas. 

There are criminal organizations and family clans

dedicated to drug trafficking

Existen organizaciones criminales y clanes familiares 

dedicados al tráfico de drogas. 

There are criminal organizations and family clans

dedicated to drug trafficking

Existe fabricas ilegales de cocaína en localidades de 

cultivo de hoja de coca. There are ilegal cocaine

industries in areas dedicated to coca leaf cultivation.

Existe fabricas ilegales de cocaína en localidades de 

cultivo de hoja de coca. There are ilegal cocaine

industries in areas dedicated to coca leaf cultivation.



Importante

DIRECCIÓN GENERAL DE 

LA FUERZA ESPECIAL DE 

LUCHA

CONTRA EL 

NARCOTRAFICO

PERIODO: 1 DE ENERO 

2022 AL 11 DE ABRIL 2023

DIRECTORATE-GENERAL 

OF THE SPECIAL FORCE 

TO COMBAT DRUG 

TRAFFICKING

PERIOD: JAN 1 2022 –

APRIL 11 2023

NRO
. DESCRIPCION

2022 2023

1 OPERATIVOS REALIZADOS 2.828 2.859

2 SECUESTRO DROGA

3 COCAINA BASE (gramos) 3.105.622,90 3.357.934,90

4 CLORHIDRATO DE COCAINA (gramos) 1.595.621,00 2.806.526,00

5 TOTAL COCAINA (gramos) 4.701.243,90 6.164.460,90

6
MARIHUANA INCINERADA

EN PLANTIOS(gramos)
69.240.000,00

105.561.900,0

0

7
MARIHUANA SECUESTRADA

PARA EXPENDIO (gramos)
2.896.473,50 6.729.539,00

8
MARIHUANA (gramos) 72.136.473,50

112.291.439,0

0

9 SECUESTRO DE SUSTANCIAS QUIMICAS

10
SUSTANCIAS QUIMICAS SOLIDAS 

(kilogramos)
74.915,41 324.284,25

11 SUSTANCIAS QUIMICAS LIQUIDAS (litros) 100.323,00 181.988,70

12 HOJA DE COCA  (libras) 194.750 253.358

13 LAB. CRISTALIZACION DESTRUIDOS 5 6

14 LAB. RECICLAJE DESTRUIDOS 4 6

15 FABRICAS DESTRUIDAS 129 145

16 APREHENDIDOS 955 991

17 SECUESTRO DROGAS SINTETICAS

18 METANFETAMINA (gramos) - 6.200

19 LSD (microdosis) 430 72

20 MDMA-EXTASIS (tabletas) 404 67.746

21 AVIONETAS 78 18

22 HELICOPTEROS 2 -

23 PISTAS CLANDESTIINAS 18 18



ImportanteGRUPO DE INVESTIGACIÓN DE SUSTANCIAS QUÍMICAS

CHEMICAL SUBSTANCES INVESTIGATION GROUP



ImportanteGRUPO DE INVESTIGACIÓN DE SUSTANCIAS QUÍMICAS

CHEMICAL SUBSTANCES INVESTIGATION GROUP

“GISUQ”

MISIÓN

El Grupo de Investigación de Sustancias Químicas, tiene por misión

la interdicción al tráfico de sustancias y precursores químicos

destinados a la producción de drogas de origen semi sintético y

sintético, desarticulando organizaciones criminales de origen

nacional e internacional dedicadas a la actividad del narcotráfico, en

cumplimiento a la ley 1008, ley 913 y otras disposiciones legales en

actual vigencia.

MISSION

The Chemical Substances Investigation Group has as its mission

the interdiction of the trafficking of substances and chemical

precursors used for the production of drugs of synthetic and semi

synthetic origin, dismantling national and international criminal

organizations dedicated to drug trafficking, in compliance with law

1008, law 913 and other legal provions in current force.



APRECIACIÓN DE SITUACIÓN DEL NARCOTRÁFICO 
SITUACION ACTUAL DE LAS SUSTANCIAS QUÍMICAS Y SU RELACIÓN CON EL NARCOTRÁFICO 
EN BOLIVIA
ASSESSMENT OF THE DRUG TRAFFICKING SITUATION 
CURRENT SITUATION OF CHEMICAL SUBSTANCES AND ITS RELATION WITH BOLIVIAN DRUG 
TRAFFICKING

Importante

En Bolivia existen 49 sustancias químicas que son objeto de control y fiscalización por
parte de instituciones competentes del Estado Boliviano, (42 sustancias establecidas en el
Anexo Lista V de la Ley 913 y 7 reguladas por Resolución Administrativa del VDS-SC).

In Bolivia there are 49 chemical substances that are object to control and scheduling
on behalf of Bolivian competent authorities, (42 substances established in Annex List V of
Law 913 and 7 regulated by the Administrative Resolution of VDS-SC.)

Los narcotraficantes han optado por sustituir determinada sustancia química controlada
por otra no controlada de fácil acceso local o internacional, para evitar la persecución de los
controles establecidos.

Drug traffickers have opted to substitute specific controlled chemical substances for
non-controlled ones that are of easy local and international access, to avoid the
estabalished controls.

El transporte terrestre es la principal vía de ingreso de sustancias químicas a
Bolivia, ya sea de manera legal mediante importaciones o ilegal mediante el
contrabando, á través de todos sus puntos fronterizos.

Land transportation is the main source of entry of chemical substances to
Bolivia, whether through legal imports or through illegal contraband, through all its
border points.



Objetivos/ Objectives

•Identificar blancos personales y otros (empresas) dentro nuestra Jurisdicción, con el fin de

realizar labor de inteligencia, estableciendo su nexo con delitos de narcotráfico.

•Identify personal and other targets (companies) within our jurisdiction, under intelligence work,

establishing a nexus with drug trafficking crimes.

•Realizar tareas de interdicción mediante labores de inteligencia, operativos antinarcóticos,

patrullajes y DECs (trancas móviles).

•Carry out interdiction tasks through intelligence, anti-narcotics operatives, patrolling and DECs

(mobile locks)

•Dar cumplimiento al Plan de Operaciones PH-7, consistente en realizar inspecciones a empresas

legalmente inscritas en la D.G.S.C.

•Comply with Operations Plan PH-7, based on carrying out inspections to legally registered

companies in the D.G.S.C

•Realizar inspecciones de índole técnico operativas, en forma coordinada con personal de la

Dirección General de Sustancias Controladas, a las personas naturales y/o jurídicas, que operan

con sustancias químicas controladas, para mantener el control y evitar el desvió de toda

sustancia química controlada, principalmente de sustancias químicas esenciales.

•Carry out technical-operative inspections, jointly with staff from the General Direction of

Controlled Substances, to natural and/lr legal people, that operate with controlled chemical

substances, to maintain control and avoid the deviation of all controlled chemical substance,

mainly of essential chemical substances.



ACTIVIDAD/ACTIVITY

•EL personal del GISUQ, realiza inspecciones, análisis documentales, análisis físicos, cubicaciones,

en constante coordinación con funcionarios de la D.G.S.C, para determinar si las personas

naturales y/o jurídicas, que operan con sustancias químicas controladas, están cumpliendo con las

disposiciones legales, respecto del anexo V de la ley 913.

•Así mismo se realiza el control y verificación, a las personas naturales y/o jurídicas que se

encuentran legalmente inscritas y habilitadas para el manejo de Sustancias Químicas Controladas

como ser: ACIDO SULFURICO, ELECTROLITO, CARBONATO DE SODIO Y BICARBONATO DE

SODIO, en virtud a que dichas sustancias son esenciales para la elaboración de Cocaína. Sin dejar

de lado a las demás sustancias químicas controladas contempladas en el anexo V de la Ley No. 913

•GISUQ staff carries out inspections, documentary análisis, physical análisis, cubicles in constant

coordination with D.G.S.C staff, to determine if natural and/or judicial people, that opérate with

controlled chemical substantces, are complying with the legal dispositions, according to law 913

annex V.

•Control and verification is also carried out, to natural and/or judicial people that are legally

registered and enabled for the use of controlled chemical substances such as: SULFURIC ACID,

ELECTROLYTE, SODIUM CARBONATE AND SODIUM BICARBONATE by virtue of which these

substances are essential for the elaboration of cocaine. Without leaving aside the rest of controlled

chemical substances contemplated in Lay 913 annex V.



ACTIVIDAD/ACTIVITY

GISUQ
NIVEL

OPERATIVO

OPERATIVE LEVEL

NIVEL

ADMINISTRATIVO

PLAN PH-7 

ADMINISTRATIVE PLAN PH-7

•Ciclo deInteligencia //Intelligence cycle

•Identificacion de nuevas formas del

Narcotrafico // New ways of identifying drug

trafficking

•OVISE//

•Patrullajes// Patrolling

•Trancas Moviles o DECs// Mobile locks

•Investigacion de casos // Case investigation

•Policia Judicial// Judicial police

•Inspecciones/ Inspections

•Análisis Doc./ Documentary analysis

•Análisis Fisico/ Physical analysis

•Cubicaciones// Cubicles

•Tendencias// Tendencies

INTERDICCIÓN

INTERDICTION



INSTITUCIONES QUE REALIZAN EL CONTROL  DE SS.QQ. CONTROLADAS  EN 
BOLIVIA

INSTITUTIONS THAT CONTROL THE CONTROLLED CHEMICAL SUBSTANCES IN 
BOLIVIA  

CONTROL

QUÍMICO

CHEMICAL 

CONTROL

✓ INSCRIPCION Y REGISTRO/ REGISTRATION

✓ INSPECCION Y FISCALIZACION ADMINISTRATIVA

✓ADMINISTRATIVE INSPECTION AND SUPERVISION

✓ EMITIR LICENCIAS PREVIAS/ EMIT PREVIOUS

LICENSES

✓ EMITIR HOJAS DE RUTA/ EMIT ROADMAPS

✓ EMITIR AUTORIZACIONES DE COMPRA LOCAL/

EMIT AUTHORIZATION FOR LOCAL PURCHASE

✓ SANCIONES ADMINISTRATIVAS/ ADMINISTRATIVE

SANCTIONS

✓ INVESTIGACION/ INVESTIGATION

✓ INTERDICCION/ INTERDICTION

✓ PREVENCION/ PREVENTION

✓CONTROL URBANO Y RURAL/ URBAN

& RURAL CONTROL

✓ EJECUCION DE ALLANAMIENTOS//

EXECUTION OF RAIDS

✓ ELAB. CUADERNOS DE INV.

ELABORATE INVESTIGATION REPORTS

✓ SANCIONES PENALES/ PENAL

SANCTIONS

AUTORIDAD OPERATIVA

OPERATIVE AUTHORITY

G.I.SU.Q. 

AUTORIDAD 

ADMINISTRATIVA

ADMINISTRATIVE 

AUTHORITY

D.G.S.C.

AG.E.MED.

SE.DE.S.



ACIDOS :

ACIDO SULFURICO

ACIDO CLORHIDRICO

ACIDO ACETICO

ANHIDRIDO ACETICO

ACIDO BENZOICO

CLORURO DE ACETILO

CLORURO DE BENZOILO

BASES :

HIDROXIDO DE SODIO

HIDROXIDO DE POTASIO

HIDROXIDO DE CALCIO

HIDROXIDO DE AMONIO

CARBONATO DE SODIO

CARBONATO DE POTASIO

CARBONATO DE CALCIO

BICARBONATO DE SODIO

AMONIACO ANHIDRO

OXIDO DE CALCIO

OXIDANTES :

PERMANGANATO DE POTASIO

HIPOCLORITO DE SODIO

SOLVENTES Y DILUYENTES :
KEROSENNE
GASOLINA
DIESEL
ETER DE PETROLEO
AGUARRAS
ACETONA
METIL ETIL CETONA
METIL ISOBUTIL CETONA
CLOROFORMO
CLORURO DE METILENO
TETRACLORURO DE CARBONO
TRICLOROETILENO
PERCLOROETILENO
ETER ETILICO
DISULFURO DE CARBONO
n-HEXANO
BENCENO
TOLUENO
XILENOS
ALCOHOL METILICO
ALCOHOL ETILICO ABSOLUTO

SOLVENTES Y INDUSTRIALES 
COMPUDILUYENTES ESTOS :

THINNERS

PRODUCTOS TERMINADOS

CLEFA

ANEXO V – LEY 913/LAW 913- ANNEX V



SUSTANCIAS ALTERNATIVAS NO CONTROLADAS
ALTERNATIVE NON-CONTROLLED SUBSTANCES Importante

CLASIFICACION

SUSTANCIAS SUSTANCIAS SUSTANCIAS

PROPIEDADES
QUIMICAS ALTERNATIVAS CONTROLADAS ALTERNATIVAS NO CONTROLADAS

ESCENCIALES

ACIDO SULFURICO ELECTROLITO 

ACIDO SULFURICO O ELECTROLITO 

MENOR AL 15% EXTRACCION ALCALOIDES

ACIDOS ACIDO CITRICO 

DISOLUCION DE COCAINA BASE 

IMPURA

ACIDO CLORHIDRICO MEZCLA CLOROSULFURICA CLORO GASEOSO

PRECIPITACION DE CLORHIDRATO DE 

COC.

OXIDO DE CALCIO (CAL) CARBONATO DE POTASIO UREA EXTRACCION BASICA

HIDROXIDO DE CALCIO HIDROXIDO DE POTASIO CEMENTO EXTRACCION BASICA

BASES CARBONATO DE SODIO CARBONATO DE CALCIO CLORURO DE AMONIO EXTRACCION BASICA

BICARBONATO DE SODIO HIDROXIDO DE SODIO BICARBONATO DE POTASIO 

EXTRACCION BASICA Y 

PRECIPITACION

CARBONATO DE AMONIO

EXTRACCION BASICA Y 

PRECIPITACION

HIDROXIDO DE AMONIO BICARBONATO DE AMONIO

EXTRACCION BASICA Y 

PRECIPITACION

HIPOCLORITO DE SODIO 

DIOXIDO DE MANGANESO OXIDANTE

PERMANGANATO DE SODIO OXIDANTE -PURIFICADOR 

PERMANGANATO DE

DICROMATO DE POTASIO OXIDANTEPOTASIO

METABISULFITO DE SODIO OXIDANTE-BLANQUEADOR

BISULFITO DE SODIO BLANQUEADOR

OXIDANTES ACIDO NITRICO (DIL) OXIDANTE

PEROXIDO DE HIDROGENO OXIDANTE -PURIFICADOR 

HIPOCLORITO DE CALCIO PURIFICAR 

CARBON ACTIVADO* PURIFICADOR DEL AGUA 

KEROSEN GASOLINA ACETATO DE ETILO DISOLVER ANTES DE CRISTALIZAR 

DIESEL METIL ETIL CETONA ALCOHOL ISOPROPILICO DISOLVER ANTES DE CRISTALIZAR 

SOLVENTES ACETONA METIL ISOBUTIL CETONA ALCOHOL ISOBUTILICO DISOLVER ANTES DE CRISTALIZAR 

ETER ETILICO TOLUENO ALCOHOL POTABLE

DISOLVENTE Y PARA SINTESIS DE 

ETER

ETER DIETILICO

BENCENO 



ELABORACIÓN DE COCAÍNA
COCAINE ELABORATION Importante



Importante

PISADO

DURANTE

1 HORA 

STEP ON FOR 1 

HOUR

5 8

7

6

9

10

11

12 AÑADIR EN CADA 

TAZÓN 26 ml DE H2SO4

(ÁCIDO  SULFÚRICO)

AGITAR DURANTE 

5 MINUTOS  Y

DEJAR SEPARAR

LAS FASES  DESPUES  

DECANTAR Y EL 

DIESEL  DEVOLVER

AL CHIQUERO 

TRASVASAR DEL

EXTRACTO DE 

HOJAS DE COCA

TRASVASAR DEL

EXTRACTO DE 

HOJAS DE COCA

AGITAR 

NUEVAMENTE

ADICIONAR UN 

LITRO DE AGUA

LAVANDINA 

( NaCLO) PARA

ELIMINAR 

IMPUREZAS

OXIDABLES

13
QUEDANDO SOLAMENTE

EL AGUA RICA PURIFICADA

ONLY THE PURIFIED 

WATER REMAINS

AGITAR ENÉRGICAMENTE 

AGITATE ENERGETICALLLY

DURANTE 1  HORA

100 L DIESEL100 L DIESEL

TRASVASAR A 

TAZONES

TOMA DE 

PUNTO

AÑADIR 

1 Kg.

DE CEMENTO

AÑADIR 

1 Kg.

DE CEMENTO
ADD 1KG OF

CEMENT

ADD 1KG OF

CEMENT

AGITATE 

AGAIN

AGITATE 

AGAIN

ADD A 

LITER OF WATER

BLEACH 

( NaCLO) TO

ELIMINATE 

OXIDIZABLE

IMPURITIES

AÑADIR EN CADA 

TAZÓN 26 ml DE H2SO4

(ÁCIDO  SULFÚRICO)

AGITAR DURANTE 

5 MINUTOS  Y

DEJAR SEPARAR

LAS FASES  DESPUES  

DECANTAR Y EL 

DIESEL  DEVOLVER

AL CHIQUERO

POUR TO CUP



Importante

AGUA RICA

CONCENTRADA 

PURIFICADA

ACIDIFICADA

AGUA RICA

CONCENTRADA 

PURIFICADA

ACIDIFICADA

FILTRACIÓN DE

IMPUREZAS

FILTRACIÓN DE

IMPUREZAS

BICARBONATO

DE SODIO

DILUCIÓN  ACUOSA

AGITAR ENÉRGICAMENTE

Y DEJAR DECANTAR  EL 

PRECIPITADO (COAGULO)

FILTRAR

COCAÍNA BASE 

PURIFICADA16

14 15

FILTER

COCAINE BASE

PURIFIED

RICH WATER

CONCENTRATED

PURIFIED

ACIDIFIED

FILTER

IMPURITIES

STIR VIGOROUSLY

AND LET DECANT THE 

PRECIPITATE (CLOT)

TRASVASAR A 

TAZONES

SHIFT TO MUG

BICARBONATE

OF SODIUM

AQUEOUS DILUTION



COCAÍNA  BASE 

ESCURRIDA  

EN ESTADO

PASTOSO  O

PURIFICADO

L
A

V
A

N

D
IN

A

NA CL 

O

FILTRACIÓN 

RESIDUOS DEL 

OLLADO

900 A MIL GRAMOS

DE COCAÍNA 

BASE  EN TROZOS 

O PIEDRA

ESCURRIR CON FUERZA

17
18

19

DRAIN HARD

COCAINE BASE 

DRAINED  

IN PASTY OR

PURIFIED STATE

900 TO A THOUSAND 

GRAMS

COCAINE BASE 

IN PIECES OR STONE

FILTRATION OF WASTE 

FROM THE POT



“ESTRATEGIA DE LUCHA CONTRA EL NARCOTRÁFICO”
“FIGHT AGAINST DRUG TRAFFCKING STRATEGY” 

Dentro de nuestra Estrategia de Estado se tiene el 

componente 4 que habla de la: 

REGIONALIZACIÓN DE LA LUCHA CONTRA EL 

NARCOTRÁFICO Y COORDINACIÓN INTERNACIONAL

Component 4 or our National Strategy says:

Regionalization of the fight agianst drug trafficking and 

international coordination

Coordinación 

bilateral

Bilateral 

coordination

Coordinación 

bilateral

Bilateral 

coordination

Regionalización y 

coordinación 

multilateral

Regionalization and 

multilateral 

coordination

Regionalización y 

coordinación 

multilateral

Regionalization and 

multilateral 

coordination



“ESTRATEGIA DE LUCHA CONTRA EL NARCOTRÁFICO”
“FIGHT AGAINST DRUG TRAFFCKING STRATEGY” 

TOTAL DE DROGA// TOTAL DRUG

- 3Tn 817 Kg de Cocaína//Cocaine

- 3Tn 995 Kg de Marihuana

PAIS

TOTAL

ARGENTINA, 
BRASIL, PERU, 
PARAGUAY, 
URUGUAY

BRASIL PERU

DETALLE
PLANOP 

ROMPIENDO ALAS
PLANOP 

GUAPORE

PLANOP 
TORMENTA 

DE LA 
FRONTERA

PLANOP 
LIBELULA

PLANOP 
AMISTAD 

HERRADUR
A

PLANOP 
INTIRRAYM

I

OPERACIONES 3 3 2 452 393 853

COCAINA BASE (KG)
430,37 166,80 427,00 1.415,00 2.439,17

CLOHIDRATO DE COCAINA (KG)
93,55 1.275,00 1.368,55

TOTAL COCAINA (KG) 523,92 166,80 1.702,00 1.415,00 3.807,72

MARIHUANA INCINERADA EN PLANTIOS 
(KG)

2.603,00 192 2.795,00

MARIHUANA SECUESTRADA PARA 
EXPORTACION (KG)

497,00 895 1.392,00

TOTAL MARIHUANA (KG)
3.100,00 895 3.995,00

SUSTANCIAS QUIMICAS SOLIDAS (KG)
30.282 30.282,00

SUSTANCICAS QUIMICAS LIQUIDAS (L)
540 240 3.500 4.280,00

PERSONAS APREHENDIDAS 3 4 82 89,00

LAB. DE CRISTALIZACIÓN 2 1 2 4 9,00

FABRICAS 8 16 24,00

AERONAVES 3 1 1 1 2 8,00

VEHICULOS 26 26,00

ARMAS DE FUEGO 3 4 5 12,00



“Comisiones Mixtas”
“Mixed Comissions”

COMISIONES MIXTAS EN ACTUAL VIGENCIA

CURRENT MIXED COMMISSIONS 

COMISIONES MIXTAS EN ACTUAL VIGENCIA

CURRENT MIXED COMMISSIONS 

Nr

o

BILATERAL O 

MULTILATERAL
PAÍS OBJETO FECHA

DOCUME

NTOS

1
IX REUNIÓN DEL

COMITÉ BOLIVIANO –

PARAGUAYO.

Bolivia

Paragu

ay

Cooperación sobre tráfico

ilícito de drogas, la

farmacodependencia y el

desarrollo alternativo,

integral y sostenible.

La Paz 16 

de 

Septiembre 

de 2021.

Documento 

en físico y 

digital

2
XI REUNIÓN DE LA

COMISIÓN MIXTA

BOLIVIA – BRASIL.

Bolivia

Brasil Drogas y temas conexos.

Santa Cruz 

16 y 17 de 

Febrero de 

2022.

Documento 

en físico y 

digital

3
XI REUNIÓN DE LA

COMISION MIXTA

BOLIVIA – CHILE.

Bolivia

Chile Drogas y delitos conexos.

La Paz 30 

de 

Septiembre 

de 2022.

Documento 

en VDS-SC 

para Firmas

4

IX REUNIÓN DE LA

COMISIÓN MIXTA

PERUANO –

BOLIVIANO.

Bolivia

Perú

Cooperación en materia de

desarrollo alternativo,

integral y sostenible,

prevención del consumo,

rehabilitación, control del

tráfico ilícito de

estupefacientes y sustancias

psicotrópicas y delitos

conexos.

La Paz 29 y 

30 de 

Septiembre 

de 2022.

Documento 

en físico y 

digital



CCOAN



TIPO DE INFORMACIÓN INTERCAMBIADA
TYPE OF INFORMATION EXCHANGED

Importante

Citizens detained from
different nationalities

Logotypes, isotypes, & brands in 
chemical substances

Search warrant for
people with drug
trafficking crimes & 
conexos

Criminal record, migration
low, vehicle property, 
statistical data, operatives 
executed & organizations



OTIDs Importante

PROTECCIÓN DE LAS POBLACIONES YA SEA 
EN FRONTERA O DE LUGARES

ALEJADOS
PROTECTION OF POPULATIONS (IN FRONTIER 

OR AWAY)

CLANES

FAMILIARES

Family clans

CLANES

FAMILIARES

Family clans

UNIDAS POR 
PARENTESCO O 
ASCENDENCIA

UNiTY xxxx

VINCULO CONSAGUINEO 
GENERA LEALTAD

BLOOD LINK
GENERATES LOYALTY

DIFICILES DE PENETRAR
HARD TO PENETRATE

VINCULOS CON 
EXTRANJEROS
LINKS ABROAD



CASO EN COORDINACIÓN
COORDINATION CASE

OPERACIÓN//OPERATION “BOLIVARIANOS”
ANTECEDENTES// BACKGROUND

INFORME N° 596- 10-2021- DIRNIC-PNP/DIRANDRO/DIVIAD/DEPOPESP-SC

NECESIDAD DE REALIZAR COOPERACION INTERNACIONAL CON OPERADORES DE JUSTICIA

DE BOLIVIA CON LA FINALIDAD DE REALIZAR “EQUIPO CONJUNTO”, INTERCAMBIO DE

INFORMACIÓN Y LA APLICACIÓN DE LA TÉCNICA ESPECIAL DE INVESTIGACIÓN -

CIRCULACIÓN Y ENTREGA VIGILADA DE BIENES DELICTIVOS DE ORIGEN ACTIVO EN EL

ÁMBITO EXTERNO E INTERNO, CON LA FINALIDAD DE PLANIFICAR Y EJECUTAR

OPERACIONES POLICIALES ESPECIALES DE INTERDICCIÓN AL TID A NIVEL INTERNACIONAL

CONTRA LA PLURALIDAD DE PPTTDD DENOMINADA “BOLIVARIANOS”, QUIENES ESTARÍAN

CONCERTANDO EL ACOPIO Y TRANSPORTE DE REMESAS DE CANNABIS SATIVA TIPO

“CREEPY” PROCEDENTES DE COLOMBIA PARA SU COMERCIALIZACIÓN EN EL ÁMBITO

INTERNACIONAL.

NEED FOR INTERNATIONAL COOPERATION WITH BOLIVIAN JUSTICE OPERATORS IN ORDER

TO CARRY OUT "JOINT TEAM", EXCHANGE OF INFORMATION AND THE APPLICATION OF THE

SPECIAL TECHNIQUE OF INVESTIGATION - CIRCULATION AND CONTROLLED DELIVERY OF

CRIMINAL ASSETS OF ACTIVE ORIGIN IN THE EXTERNAL AND INTERNAL SPHERE, IN ORDER

TO PLAN AND EXECUTE SPECIAL POLICE OPERATIONS OF INTERDICTION TO THE TID AT

THE INTERNATIONAL LEVEL AGAINST THE PLURALITY OF PPTTDD CALLED "BOLIVARIANS",

WHO WOULD BE ARRANGING THE COLLECTION AND TRANSPORT OF CONSIGNMENTS OF

CANNABIS SATIVA TYPE "CREEPY" FROM COLOMBIA FOR COMMERCIALIZATION IN THE

INTERNATIONAL ARENA.

FECHA DE INICIO DE LAS COORDINACIONES:

DATE OF COORDINATION:

12/10/2022

TÉCNICAS UTILIZADAS// TECHNIQUES USED

Entrega Vigilada y Agente Encubierto/ Controlled

Delivery & Undercover agent

HERRAMIENTA// TOOL:

Colaborador Eficaz/ Effective collaboration



FINALIDAD
OBJECTIVE

Importante

✓ EL CERIAN es un centro de cooperación policial antinarcóticos,

integrado por analistas y expertos en inteligencia de los países de

la región, cuyo propósito es hacer frente al delito trasnacional de

trafico ilícito de drogas – TID, mediante la recopilación,

almacenamiento, protección, analisis e intercambio de

información.

✓ fortalecer los lazos de cooperación entre los países de la región

con la finalidad de identificar, reducir, neutralizar y desarticular

organizaciones criminales a nivel trasnacional.

✓ CERIAN is an antinarcotics police cooperation center, integrated

by analysts and experts in intelligence from the regions’ countries,

whose purpose is to confront transnational crime of illegal drug

trafficking, through the compilation, storage, protection, analysis and

exchange of Information.

✓ Strengthen cooperation ties among countries in the region to

identify, reduce, neutralize and dismantle criminal organizations

at a transnational level.



CERIAN Importante

CENTRO REGIONAL DE 

INTELIGENCIA 

ANTINARCOTICOS

REGIONAL 

ANTINORCATICS 

INTELLIGENCE CENTER 

La Regionalización de la Lucha Contra el Narcotráfico y

Coordinación Internacional, tiene como objetivo combatir a este

delito y afianzar la coordinación internacional, control fronterizo

aéreo, terrestre y fluvial, intercambio de información. Donde se ha

establecido como resultado “Consolidar el Centro Regional de

Inteligencia Antinarcóticos (CERIAN), en Sudamérica con alcance

internacional".

The Regionalization of the Fight Against Drug Trafficking and

International Coordination has the objective to combat this crime

and strengthen international coordination, air, land and sea frontier

control, & the exchange of Information. The goal is to “Consolidate

an Antinarcotics Intelligence Regional Center (CERIAN), in South

America with international scope.”



ANÁLISIS DE INFORMACIÓN

INFORMATION ANALYSIS

Acciones coordinadas/ Coordinated actions

- Área de acción en todo el territorio boliviano// Action area in the
whole Bolivian territory.

- Coordinación y ejecución en LABORES DE INTELIGENCIA con
Brasil, Argentina, Perú, Chile, Paraguay, etc.// Coordination and
execution in intelligence work with Brasil, Argentina, Peru, Chile,
Paraguay etc.

Intercambio de información: Blancos

de alto Valor, OTIDS, etc. Exchange of

Information: Targets of high value,

OTIDS etc.

Validación de información a través de

las bases de datos. Validate

information through databases.

RESPUESTA

RESPONSE

SOLIOCITUD DE 

INFORMACION

INFORMATION 

REQUESTED

PAIS

COUNTRY



CUADRO ESTADISTICO

DE FLUJOS DE INFORMACIÓN

INFORMATION FLOW STATISTICAL CHART 

Importante

PAIS 

SOLICITANTE GESTION 

2018 al 2022 

ARGENTINA 133

BRASIL 147

CHILE 52

ECUADOR 6

PARAGUAY 12

PERU 53

URUGUAY 8

TOTAL 411

ARGENTINA

BRASIL

CHILE

ECUADOR
PARAGUAY

PERU
URUGUAY

ARGENTINA

BRASIL

CHILE

ECUADOR

PARAGUAY

PERU

URUGUAY

BOLIVIA 



MODIFICACION A LA LEY 913

913 LAW MODIFICATION
Importante

Mediante reuniones realizadas en coordinación con el VDS-SC se propuso la 

modificación del anexo V de la ley 913, donde se incluye a dicha lista 8 

sustancias químicas para ser controladas por la ley 913:

Through meetings in coordination with VDS-SC, the modification of annex V in 

law 913 was proposed, including to the list 8 chemical substances to be 

controlled by law 913:

1. Acetato de etilo// Ethyl

acetate

2. Acetato de butilo// Butyl

acetate

3. Alcohol isopropílico// 

Isopropyl alcohol

4. Jet fuel

5. Cloruro de calcio// Calcium

chloride

6. Permanganato de sodio//  

Sodium permanganate

7. Metabisulfito de sodio// Sodium

metabisulfite

8. Bisulfito de sodio/ Sodium

bisulfite



CONSIDERACIONES PARA LA DISPOSICIÓN FINAL DE LAS SUSTANCIAS QUIMICAS
CONSIDERATIONS FOR FINAL DISPOSAL OF CHEMICAL SUBSTANCES

RECICLAJE Y/O REUTILIZACIÓN.

RECUPERACIÓN Y/O TRANSFORMACIÓN.

DONACIÓN A INSTITUCIONES PÚBLICAS.

QUEMA AL AIRE LIBRE.

RECYCLING AND/OR RE-USE

RECUPERATION AND/OR TRANSFORMATION

DONATION TO PUBLIC INSTITUTIONS

BURNING OUTSIDE
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